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M e g j e l e n  t á r s á v a l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p  é s  c s ü t ö r t ö k ö n .  F é l  é v i  d í j j á  
h e l y b e n  k é p e k k e l  5 £t.  b o r i t é l c t a l a n u l ;  p o s tá n  6 f t .  p e n g ő b e n .  B u d a p e s t i e k  é v n e g y e ­
d e n k é n t  i s  v á l t h a t n a k  p é l d á n y t .  A ’ f o l \ ó i r a t n a k  e g v e s  s z á m a ,  v a g y  k é p e  12 k r . p . p .

O R S Z Á G -  'S N É P I S M E R T E T É S *

K r i v á n i  ut.  ( Folyt.J

Lovainknak nem kis megerőtetése nélkül —  m ert most kellett 
legnagyobb hegynek szekerezni — végre egy kies té rre  ’s egyszers­
mind azon helyre ju to ttunk , hol szekerünk maradandó volt, nekünk 
pedig a’ gyaloglás szüksége állott-be. Még csak most valánk a" Kri- 
ván a la tt; de azt — m ert lábát sűrű fenyőszálak fed ik— nem láthat­
tuk. V ezetőnk, k it holmi alamizsnával m egterhelénk, csak ham ar 
rá ta lá lt  a’ jő  ú tra ; mi fáradtságelleni szert, foghagymát, rágva lassan 
csoszogtunk utána könnyű boeskorainkban, és miután hegynek fel a ’ 
tekervényes utón félóránál tovább haladtunk volna, kiértünk az erdő­
ből, *s most tűnt szemeinkbe csak azon iszonyú h egy test, mellynek 
kopár hátán a’ csupra feljuthatás végett gyalogulandók valánk. 
Zázrivit mind inkább m egkedveltük; m ert ő, ki kevéssel az előtt még 
tulajdon vezetéknevét is csak a’ biró fijának köszönheté, most több 
je le it adá eszének, jártosságának; jelesen az erdő szélén minket 
egy hajdani aranybánya rom jaira figyeltetett. A ’ bánya nyílását az 
idő vihaijai annyira behorpaszták , hogy további vizsgálat végett be­
lé ereszkedni lehetetlen volt. Kétség kivtil —  mondánk — egyike ez 
azon bányáknak, m ellyeket Miksa király a’ Krivánon k ezd e tt, de 
czéljait sikerülni nem lá tv án , veszendőben hagyott. M ajd végig 
néztük az előttünk tekervényesen felnyúló u ta t , mellynek fejérsége 
im itt amott annyival inkább kitűnt, mivel a ' hegyhát némelly részét 
sűrűbben fedő moha ’s apró henyefenyők zöld szint já tsz o tta k ; 's  
inig N. ur —  m ert lába fá jt —  a’ „lassan j á r j , tovább érsz“  köz­
mondást szüntelen magyarázgatá, felértünk az első h e g y - n y e r e g ­
r e  —  ( t ó t u l :  p rieh iba). I tt borzadánk csak előszer vissza
azon hosszan elnyúló mély völgytől, mellynek csendét csak a5 Béla 
patak csörgése nesziti; itt tűnt szemünkbe azon éjszaki h eg y so r, 
melly részint Gallicziába csap-be, részint pedig a ’ Kriváncsup felé —
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ettől az említett völgy által elkiilönöztetvén — min cl is; magosabbra 
tornyosodik, míg végre Szepes vármegyében a’ lomniczi esupnál 
mint egy emelkedésében megerőteti m a g á t, ’s ismét alább és alább 
száll.

Azon vándorként, ki m ár a’ szépben részesült, de a’ felségest: 
szívében még nem hordozta, lelkesülten hagytuk-el ezen helyet, s 
alig balingánk a’ jó  utón kedves enyelgések köztt egy óráig, elérénk 
a* h e g y g ö m b ö l y e g r e  (kopa) , melly a’ közép tenger felett 5316 
lábnyira fekszik. I t t  nehány évvel ez előtt több kunyhó vala építve; 
de pusztulás m artalékjai lettek egész egyig , melly azokért látszik 
még most is épen állani, kiknek vagy a’ villámok és eső zápora, 
vagy pedig a’ setét éj búsan beköszönt. A lattunk hosszan nyult-el a’ 
várseczi völgy; fölöttünk keletre sziklaorom , éjszakra a’ Kriváncsup 
büszkélkedett; Liptón m ár végig láthattunk. A ’ kunyhó állásától 
éjszakra kanvarult ut unk; m i , kevés pihenés után uj erőt nyerénk 
a" m enésre , "s m ár a ' második begynyeregnek tartottunk, midőn B. 
ur „nézzék — úgymond —  az u ra k , am ott birkák legelnek^! — 
„U gyan mit gondol az ur —  viszonzá P . barátom  —  ki hajtana ezen 
puszta sziklafalakhoz birkákat ?“  —  M indnyájan figyelmesek levénk 
a’ mozgó állatokra. „N ohát —  folytató B. ur —  azok bizonyosan 
medvék lesznek“  ! —  Ez volt ám még a" bak! kövérebb azon baknál, 
m elly a? lá to tt négy vadkecske között kétségkívül legelt. A ’ félén­
kek  azonban sejtve m inke t, nagy ugrásokban lelövődtek a ' közeli 
m élységbe, "s néma sziklák köztt csak a’ kövecskék pattogását ha- 
gyák nyomaik után.

Ali előtt a’ második hegynyereg élére —  melly után m ár nyom­
ban a ’ Kriváncsup következik —  jutottunk volna , várva várt kipihe­
nés végett egy az nt mellett, szivárgó forrásnál kelle keresnünk eny­
hét. Ki valaha fáradtság és szomjúság vegyes kínjaival küzdött, 
hinni fogja, hogy sem szerelmes, ki kedvese csóközönében füröszti 
a jkait, sem m adár, melly sanyarú fogságból kiszabadul, nem érzik 
mélyebben, boldogságukat, m int mi a ’ kinyugvás és szomjúságunk 
oltása édenét a’ hüsitő forrás tövében érezni szerencsésittettünk. —  
Bágyadtságunk csak ham ar ifjúi fűzzé v á lt, ’s hosszabb pihenés után 
az említett m á s o d i k  h e g y  n y  e r g e t , melly a’ k. t. felett C023 
lábnyira emelkedik, azon eltökélettel léptiik-m eg, hogy onnét min­
den további késés nélkül a’ Kriváncsupra leszünk felmászandók. 
D e van-e szív, mellyet a* hegy nyereg élénél borzasztón lenyúló völgye 
az úgy nevezett „ u t á l a t o s  c s a t o r n a  v. v á g á s  (skaredi zleb) 
le ne tartoztatna? —  V an-e érzés, melly szokatlanra ne változnék 
azon irtóztáló kopár sziklák lá tására , mellyek a ’ Kriváncsup nyűgöti
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oldalát képezve majd menetelesen majd meredt kőfalként sok száz 
Iábnyi hosszan nynlnak-le a’ völgy fenekére, és az alanti zöldpázsito­
kat szüntelen! lerohanással ’s örök sírral fenyegetik? —  Az utálatos 
csatorna éjszaki részét a ' m ár feljebb érin tett hegysor határozza, de 
a ' melly itt m ár magosabb tornyosodásban mutatkozik. A ' minden­
ható természet; annak alját veres fenyő szálakkal ékesifé-feJ, mellye- 
ket mesterségesen — szántóföldjeinként — mintegy holdszámra da­
rabolt.

Ezen borzasztó szépségeken egy kis ideig mulatozván, jó  utunkről
—  mellyen egész eddig lovagolni is biztosan lehet — leléptünk, ’s 
m ár most egym ásra halmozott töretlen nagy kövek állottak előttünk.
—  P . barátom  végig nézi a’Kriváncsup déli oldalát, mellyen mászan- 
dók valónk; visszaborzad az életet veszélyesithető akadályoktól; hi­
szi, hogy egy vadkecske, melly a’ sziklák köztt éppen akkor patto- 
gott-el, magával hordozza ’s maga után hagyja a’ halált! ’s nehezet 
sóhajtva —  „Isten v e le tek "! úgymond— én tovább nem fogok men­
ni. — H íjába minden lelkesítés; R. ur a ' puha mohára heveredik ’s 
pipára gyújt. —  A ’ hegy-élhez —  mellyet komorképű mélység kö­
vet —  mindig közel, ’s minél feljebb annál némábban lépegetünk, 
tréfás beszéd helyett kiki tulajdon bátorságáról ’s arról gondoskod­
ván inkább, hogy bal csuszamlás eltávoztatása végett mellyik kőre 
tehesse-le biztosan lábát ? —  Fél óra alig múlt, ’s alig kezdénk újra 
izzadni, midőn J . és N . úti társaink is —  hihető, a’ csnplábnál kényé­
re  dohányzó P .-nek  úri sorsát megirigyelve, vagy inkább lábaikban 
nem igen bizva —  nekünk a’ további mászásra jó  szerencsét kívá­
nónak, ’s visszamaradtak.

M ár mosst társaságunk két részre olvadott; mi — vezetőnkkel 
együtt hatan — rendületlenül hordoztuk keblűnkben régi eltökélésünk 
létesítését. Nehéz volna Íté ln i: mellyik rész gondoló most m agát
szerencsésbnek? —  mi-e, kik alig pihegénk a’ sziklaormok élein, ’s 
a’ fáradtság kinjait minden csontjainkban érezők, de ellenben azon 
édes reménytől lelkesitteténk, hogy a’ Kriváncsuppal megvívás sok­
szorozva fogja izzadtságinkat megjutalmazni ? — azok-e , kik most 
bátorságositva minden halálos megcsuszamástol, a’ puha mohán he- 
verésztek , de reményük csillagát a’ csupra ju tás végett búsan ele­
nyészni lá ttá k ? — Egyenes testállással menésünk nem soká ta r to tt ;  
a’ hegy meredttebbre em elkedett, ’s kénytelenek valónk kézzel 
lábbal egyformán dolgozni. Egy szikladarabról a’ másikra kel­
lett lépni, ’s a’ szemmel előre k im érni, mellyik kőben kapasz- 
kodhassunk-m eg; hova tehessük-le lábainkat legbiztosabban ? A ’ 
mászás lerhe leginkább ért engem, m ert vállamon egy súlyos puska 
is csiíggött.

a
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Zázrivi azonban, mint. vezér, többszer kivezet Iliinket a hegy- 
szélre ; mert:— úgym ond— „ itt  uraim! az ut, csak erre tessék jön­
ni.44—  Sarkunk alatt több száz lábnyi mélység tátogatta  szá já t; a 
Iegszemesb vigyázás ült volt minden k ép en ; én csak arra kértem  
társaim at, hogy az irtóztató mélységbe le ne tekintsenek; egy kis 
főszédiiiés, egy kis megcsuszamlás szörnyű halált hozott volna. A ’ 
mennyet erősebben nem lehetne kéz köztt. tartan i, mint mi a 'pokol­
mélységre hajló sziklákat m egragadtuk: markaink a’ megerőtetéstői 
kezdenek sajogni» sőt az éles kövek karczolásai vért is eresztettek 
ra jtok . —  De a’ legveszélyesebb hely most következett. Szinte a’ 
tagos üreg mellett egy hosszában elnyúló lapos kőre ju to ttunk; ismét 
sarkunk alatt balról a’ setétképű m élység, jobbról mintegy másfél 
ölnyi magos szikladarabok, mellyeken tartózkodónk, ’s előttünk 
egymásra halmozott nagykövek, mellyekre mászandókvalónk, állot­
tak . Z ázriv i, ki vakmerő ’s ügyes hegym ászásáért a ’ jeges tenger 
havasainak lakosai közit is elcsúsznék , megragad egy kö v et, lábát 
szírinek szögezi, ’s testét szerencsésen veti-fel a’ m ár bátorságos 
helyre. —  , , \ e  féljenek —  úgymond —  az urak! csak kövessék 
példámat.44

O de eg e k ! mi történt f  —  B. ur sehol sincs! —  az a’ B. 
ur, ki nem sokkal az előtt —  mivel a’ vadkecskéket birkáknak és 
medvéknek ismerte-el — minket jó  izű kaczagásra hev íte tt, most 
sehol sem lévén látható, komoly aggódást vont képeinkre; ’s a’ mi 
több, köztiünk nem létét csak akkor vettük észre, midőn magunk is 
a’ legveszélyesebb szorulaton állottunk, hol —- mivel az emlitett 
szikladarabok megragadásában úgy is félreszketve keresénk bátorsá­
g o t — nevét sem volt tanácsos kiáltozni, nehogy a’ hang által ma­
gunkon erőszakot tegyünk ; tulajdon életünk most látszott legdrá­
gábbnak lenni! — „Talán — úgymond egyik barátom  —  szegényB. 
ur a’ n é l k ü l ,  h o g y  s z ó l í t  v o l n a ,  halálába bukott!44 —  Most 
mely csend következik, de egygyé olvadt képvonásainkból a’ leg­
gyengébb ember- ’s Iélek-isinerő is leolvashatta volna gondolatinkat, 
érzelminket. —  Zázrivi azonban, ki m ár bátorságban volt, hasára 
fekszik, kézen fogja F -e t ’s egy mogorva rántással felsegíti a ’ kőha­
lomra. íg y  szabadit-meg minket egyenként azon rettenetes hely tő l, 
mellyre hideg borzadás nélkül viszaemlékezni sem lehet.

H a viruló életünk sajkáját veszély árjai csapkodták, ’s ismét 
lecsendesült a’ folyam dühe: első perczei jóllétünknek annyira elfog­
já k  valónkat, hogy kiállott viszályunkra gondolni sem hajiunk azon­
nal. Valósult, ez mirajtunk most annyival is inkább , mivel B.-nek 
holléte legméltóbb gondunkká vált. ’S ki ne hinné öröm est? —  ő ,  
kiben m ár reményiek tántorgónak, távul tő lü n k , közel a’ csaphoz,

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



157

hosszan elterülve nyugodott egy kőhalom árnyában. Mi hozzá siettünk. 
„En — úgymond ő — előre láttam  a’ veszélyes ösvényt, ’s a’ n é l ­
k ü l ,  h o g y  s z ó  U t a m  v o l n a ,  visszavonva magamat, jobb u t a t * )  
kerestem  ’s találtam . Zázrivinek most erősen m eghagytuk, hogy 
többé éltünket ne koczkáztassa; ő csak mosolyogta aggódásinkat, ’s 
ismét csak lelkesítő „ne féljenekí4-jé t számlálgatá. Végre illy sok 
viszályok és szakadatlan verejtékzés után azon helytől kezdve, hol 
három utitársink visszam aradtak, két óra alatt csakugyan felértünk 
a’ Kriváncsupra.

H a az embernek egyszerre áll-be két egyforma köteleztetése, 
szüksége vagy a k a ra tja : rendszerint nehezen határozhatja-el, mel- 
lyiknek t egyen legelőszer eleget. M i is alig tudtuk, valljon fáradtsá­
gunkat heverjük-e előbb k i , vagy azonnal csak a’ körvidék bámu­
lásába bocsátkozzunk. F . in-ugyan — ki legénységből a5 csupra ju tás­
ban mindünket megelőzött —  nem akarva is tüstént eldült, mint 
néha lisztes zsák, ’s halavány képpel fizette legénysége megerőteté- 
sét. Reánk minden oldalról érdekes tárgyak  n éz tek , ’s egyszerre 
varázserővel köték-le figyelmünket; még Zázrivi sem lépett nyuga­
lomra ! ’s mit alig hittünk volna —■ megbájoltatásunkon melegen látszott 
részt venni. —  F . ur pedig felidűlt. «•

Lehetetlen festenem azon szokatlan de édes érzést, m ellyy'alig 
hogy átnéztük a’ körvidéket, villámként szállta-meg belsőnket'. A ’ 
s z í v  most majd képtelen volt felfogni a5 felséges behatást; most 
mélyen é rző k , hogy az ember akkor legboldogabb, ha vágyait, 
törekedéseit létesülve lá t ja ; mind a z , miről álmodozásinkat, képze- 
tinket eddig sűrű homály fedte, most nyilt képpel ’s a’ legfényesb 
alakban m utatkozott; távul a’ rabjáromtól, inelly alatt ezer halan­
dó n y ö g , most bátrabban lélekzénk , mint az alanti téren lélekzeni 
szabad lehet. De miért bátrabban ? — A ’ természet szent templomá­
ban valónk; ennek néma csendén, ennek báján —  a’ term észet ura, 
egy főbb lény, lengett, inelly titkos munkálkodásait tán  most érezteté 
leghathatósbban velünk. Csak a ’ természet szavának köszöntük bá­
trabb és szabadabb dobogását keblünknek!

fVe'gz. következik-J

P E S T I  V I Z S G Á L Ó .

H a j  ó h  i d u n k  számtalan népség jelenlétében felír. 5-kén estve 6  órakor 
nyitta tó  tt-m eg.

*) Későn tudtnk-Hieg, h o g y , a ’ Kriváncsupra sokkal jobb u t ó n  is m ehet­
tünk volna.
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K Ü L Ö N F É L E .

J u t a l m a z o t t  r a v a s z s á g  p é l d á j a  a z  ő s  k o r b ó l -

N cm p h is, máskent R ham sinit is  , Protens egyptus király fi j a , tetemesen  
gazdag, de m ellette olly annyira zsugori fejedelem  volt, hogy az isteneknek sem  
akara áldozni. Kincseinek védelm ére ’s b iztosítására az udvari építő mester á l­
tal egy  mindenhonnan erősen elzárt k incstárt epíttete. D e az építő m ester , a' 
gazok nemtelen ivadékaiból lé v é n , mint sok más udvari, a’ vastag falakba olly  
m esterségesen helyeze eg y  követ, m ellyet mindenki a3 titokba beav atott kénye  
szerint fáradtság nélkül elm ozdíthata, és e3 nyilas által azonnal a3 kincsek soka­
sága köztt álla. A 3 gaz építő m ester, m ielőtt cselének hasznát v ehetné, meghalt; 
de halála elő tt fijainak felfedező t itk á t ,  3s b izonyos örökségül hagyó azt nekifej 
kik  is  o lly  erőszakosan tőrének a3 fejedelem  kincseire, h og y  csak hamar észre  
vehető az udv ar a 3 h ijányt. D e  miként juthatának az elv eszett drágaságok id e ­
gen kezekbe, rejtvény-marada a3 legkedvenczebh udv ariak elő tt is; mert a3 zárak, 
la k a to k , ’s  reteszek  a3 tizenkét ajtón mindenkor sértetlen találtaidnak. V égre  
az udvar bölcs határozata az lö n , hogy mindenfelé kelepezék 3s  tőrök alkal­
maztatnának; é s  a3 csel sikerűle. Nem  sokára a3 nemtelen testv érek egy ik e , éjjel 
sűrű ködnél fogyasztandó a3 kincseket, fogva vala; ki mindazáltal társát azonnal 
inté, bog}’ belebb ereszkedni ne bátorkodnék, máskép kelepczébe jiitand, hanem  
inkább, hogy  a3 titok  e l ne árnltatnék, venné gyorsan fejét, m  illanna tovább. 
E z m egtörtént, és az élő a3 holtnak fejével eltávozék. Másnap a3 fejedelem az egész  
udvar kíséretében m egvizsgáld  a3 kincstárt: de miként álla-m eg mindnyájuknak  
eszü k , midőn a3 fejetlen gazt m egtekinték ? Sok id e  3s lovai tűnődés titánéiba* 
tározta ték , h ogy  a3 fejetlen tolvaj a3 fő ut m elletti falra akasztassák , m elléje  
p ed ig  őr á llítta ssá k , ki szoros parancsolatot vö n ,  minden járót k előt az akasz­
to tt körül szem es v izsgá la ta id  venni, 3s azonnal fogságba vetni, m ihelyt szomo­
rú képet matatna.

D e  a3 m egöletettnek anyja vigasztalhatlan vala , ’s erős esküt tön a3 titkot , 
sőt az egész történetet feladni, ha az élő testvér a3 holtnak testét illően el nem 
takaritandja. A z engedelm es fiú a3 titok  elárnltatását gátlandó azt is  eszközlé; 
t. i . nehány terhhordásra alkalmas szamarat szerze , é s  ezeket megrakd szeszes  
borral m egtöltött bortöm lőkkel, 3s így- indula útnak a" fal felé, m ellyet fejetlen 
testvére ékesített. K özel az érhez gyorsan n yilast ejte a3 bortöm lon, ’s midőn 
folyna a3 b o r , erősen kiálta  : ó I s i s  é s  O s i r i s ! a3 b o r o m  a3 b o r o m  ! 
A z őr oda futamodék, és m it edényeiben felfogható, hangos kortyokkal nyeldé­
lé. A 3 gaz erre haragosnak színié m agát, ’s  rútul káromkodék kárán ,  minthogy 
szegény- borkereskedőnek v állá magát. A z őrök igyekeztek  őt en g eszte ln i, ’» 
gyors segítségüket ajánlók a3 tömlők áttéte léb en , m ellyért hálariatos akarván 
lenni a3 g a z , egym ás után két töm lő t a 3 leg jobb  borral m egtö ltö tte! ada nekik 
m ellyeket serényen ki is  ürítőnek egészségéért, reá pedig elnyom va mély álom­
tó l elny-ugvának. Ekkor a3 lator az ő r bajuszát jobb feléről leborotváld, azután 
holt testvérét a3 falról lev evé, szamarára hely ezé, 3s kény elmesen haza balinga.

M ihelyt bcjelenteték a3 fejedelemnek e3 különös e s e t ,  kószájában majd ma­
gán kívül ra g a d ta ték , ’s  habár miben kerülne i s ,  fiulni o h a jlá , k i mnrészli az 
illy cseleket m ivelu i; nem valáta pedig ulkalmasb eszközt . mint fejedelmi leit*
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nya'mik megparancsolni erő sen , hogy mindenkit kegyével ajándékozzon-m eg, 
ki életének legm erészebb ’s ravaszabb tettét neki clbeszéllcné.

A" fejedelm i kisasszony mint engedelm es leánya legk egyesb  atyjának telje- 
sité  akaratját. I)e  a’ gaz féltévé m agában , hosry ism ét reá szedendi az udvart; 
ez okért ellátó  m agát eg y  imént megholtnak elvágott k e z é v e l, ’s  kétes v ilágos­
ságban m egjelent a’ fejedelem  leányánál e’ szókkal: N y á j a s  f e j e d e l m i  
k i s a s s z o n y !  a’ l e g u n d o k a b b  t e t t ,  m e l l y e t  v é g b e  v i v é k ,  a z ,  
h o g y  t e s t v é r e m n e k  f e j é t  v e t t e m ;  a’ l e g c s e l e s e b b  p e d i g  
a z ,  h o g y  f e n s é g e s  a t y á d  ű r j é t  m e g  b o r o t v á 1 1 a m. —  „M eg  vagy  
tehát£' k iá lta  a’ fejedelm i kisasszon}'. —  „C sak tarts erősen" felele  a’ tolvaj , 
k i mindazáltal már a jtó n , ső t a’ palotán túl v a la , midőn a’ m egrém ült h. k is­
asszony észbe v é v é , hogy eg y  holt kezet tart kecses kezecskéiben.

Ez eset ism ét megzavard az udvariak e s z é t , és mindenki g y a n ító , hogy  
felfognak hagyni a’ tolv aj kutatásával. Azonban a’ fejdelem fenséges szava m el­
le tt  az egész v ilággal tu d ató , hogy e’ fő csem pes nem csak  minden büntetéstől 
mentt le e m l, ha m agát nála b eje len ten d i, hanem király i jutalm at is  veend. Ez  
sikerülő: m ert csak hamar előálla a’ tolvajok ’s cselesek  e' fő m estere —  ’s ki 
hinné —  a’ fenséges királynak vejévé lön. —

K ö z l i  B .  F  —  1.

N é m e t o r s z á g i  k ö n y v n y o m t a t á s .  A z augspurgi postaujság m eg­
j e g y z i , hogy m érsékes felszám olás után német országban évenként 1 0 .000 .000 , 
mond t i z  m i l l i ó  kötet nyom atik ujan; ’s m ivel minden félévi vásári könyv­
lajstrom 1 .000  német Írónál többet n ev ez-in eg , fel lehet ven n i, h ogy e’ p illa ­
natban 50.000  ember él német országb an , k i legalább eg y  könyvet irt.

F u r c s a  k o c s i .  Brüsselbcn múlt napokban a’ boulevardokon valam elly  
igen furcsa ’s  eredeti eijuipage vonta m agára a’ lakosok figyelm ét. E z bizonyos  
igen finom ’s könnyű készületit kabriolet v a la , két dán ebtől von atva , m ellye- 
ket a ’ kocsi tulajdonosa mint lovakat kantárszárral korm ányzott. A ’ kutyák  
mint legkitanultabb lovak engedelm eskedtek igazgatójoknak.

A ’ g r e n o b l e - i  b o l o n d .  Grenoble ntszájin a’ minap e g y  őrültet fog- 
tak-be , k i minden m ellette elmenőnek minden czerim onia nélkül arczára köpött. 
A z őrült köpdözéseinek azt adá o k á u l, hogy az ő nyála m indenféle nyaralót  
m eggyógyít.

T o l  v a j - e l  m á s s á g .  Minap Parisban 7  é s  8 óra k özött e s tv e , k o r -  
g a y e r o n  nevű divatárusnénak boltja feletti czim erét ellopták. A ’ tolvajok dé- 
v aj ficzkók va lón ak , ’s  következő irást akasztottak a’ divatárusné boltja f ö lé : 
„ J ó  bornak nem kell ezéger ajánlatul." —  Lorgayeron asszonyság alkalmasint 
mindenek között legkevesebbet nevetett ezen elm ésségen .

S z e r e n c s é t l e n  k o r c s o l y á z á s .  F o ly ó  év i december 25-kén Lon­
donban a’ H yd e-l’arki Scrpentin v ize igen gyönyörűen és kem ényen leven be­
fagyva számos em ber csődült össze az em lített vizen korcsolyázandó. Már több  
ezeren gyű ltek  e g y b e , midőn délutáni eg y  órakor valam elly fiilhasitó kiabálást 
lehete h a llan i, m elly a’ k irá ly i úgy nevezett ..em beriség! egyesü let"  által a’ fo­
lyó éjszaki partjára épített mentőházból jö tt. Sok száz ember sie te  oda , ’s lá ­
tók , hogy valam elly nagy jégtábla b eszakad t, szám os korcsolyázót m agával 
eltem etendő. Az egyesü let elnöke bc3zélocső által összerivaló em bereit, kik cső-
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nakaik , csáklyáik  és kőteleik  segedelm ével 20 pcrcznél kevesebb idő alatt 15 
szem élyt fo g ta k -k i, ’s a" mentőházba v it te k ,  hol már több orvos és sebész ké­
szen állott seg ítséget osztandó. Minden lehető mód e lk övettetek ; de fájdalom ! 
hozzá kell függesztenünk, hogy minden fáradozás, őket életbe visszahívni, hasz­
talan volt. —  A ’ st. jam esi csatornán is  több illy fé le  szerencsétlenség történt. 
K ét szem ély vízbe fű lt , ’s  18-an m ások veszedelm es sérülést kaptak.

E  M L É K M O N D Á S ,  

lói tünk tavasza.
Szerelemé életünknek Élj tehát a’ szerelemnek

Leggyönyörűbb sza k a sza , E ’ fölséges érzelemnek ;
’S  a’ szerelem  életünknek M ig bájaid élheted ,

Bájvirágzó tavasza ; T avasz addig életed.
1 . . . . C S  A M . U 1 A .

C z é l  i r á n y  o s  e s z k ö z .  A ’ ki hóditni, fo g n i, rabbá tenni akar, inkább 
’s  biztosabban jut czé lh o z , ha tüm jénez, m ézet nyújt £ *s virágokkal fűzi bé­
k é it k örü l, m in th a  a’ m indig annyira ijesztő,; valóval akarná a’ sz iveket m eg­
nyerni.

G R . ,  S z é c h e n y i  I s t v á n  u t á n  S -  K a r o l i n a .

A p h o r i s m a  E r d é l y b ő l .  Bár m illy  ifjú legyen  az em b er, hamar 
elér a’ vénség kunyhójához, ha a’ gyönyörök után vándorol. Számosak 
a’ serdiiletlen öregek. —  K i az ifjúságot m egtek in ti, bámulás lep i-e l, hogy ér­
het akkora vénséget. D e  minő vénséget ? ! —• R epedezett h a jóva l, rothadt k ö ­
telekkel , ’s töredezett vitorlával sietnek sokan a’ k ikötő h e ly re ; a’ kormá­
n y o s , a’ lé le k , elalélttan és betegen ülvén a’ szinte töredezett kormányon,

i f j .  T H O R O C Z X . A Y  L Á S Z L Ó .

H  a  s o 11 s  z  ó  r e j t  v  é  n y .

1) Nem r e t t e g  h a r c z b a n  h ő  v é r é t  o n t v a  h o n é é r t .
É r s e k ,  ’s e g y  k ö l t ő n k  é p p e n  i r a i g y  h i v a t o t t .

2 )  E r e z i  ö s z v é r  , ló  , és  s z a r v a s  m a r h a  v a l ó j á t .
í r ó n k  v o l t ;  ’s M a g y a r o k  t e t t e i t *  eg y  b e  s z e d é .

v ö r ö s  p. V á c z r ó l .

E l ő b b i  r e j t v é n y  : i )  A z  á l l k a p c z á t -  —  2) A* p á r t a  t e r h é t ő l .  —  3) A ’ s z á r c s a -  
v é r ű n e k .  —  4)  A '  k é p r e  f e s t e t t .

F i g y e l m e z t e t é s .  E* fo ly ó i r a tb ó l  m ég csak  e g y  k é t te lje s  szá m ú  
p é ld á n y  m eg szerezh e tő  ezen e szten d e i f o ly a m a tb ó l  e le jé tő l k ezd ve . K i k  meg* 
s z e r e zn i ó h a j t já k , ne terhe ltessenek  m ennél előbb ren d e lést te n n i i r á n t  ok. —- 
F e r tá ly  é v i  m egren delés i s  e lfo g a d ta tik .

S z e r k e z i  R ó t h k r e p f  G á b o r ,  h a l p i a c z  86 .  s z á m ,
■ ■ ■ ■ H H M H n n a m t m n c a M a i i a H B i D B a E B a M n i D i i ' i i i i H M

N y o m t ,  T r a t t n e r  -  K á r o H  i ,  ú r i  u t s z a  612,
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